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Chapter 9

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

1֙ וַיְהִי
–和是
H1961

בַּיּ֣וֹם
–在日
H3117

י הַשְּׁמִינִ֔
–那第八天
H8066

קָרָ֣א
叫了
H7121

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

ן לְאַהֲרֹ֖
–向亚伦
H0175

וּלְבָנָי֑ו
–和向他的儿子们

וּלְזִקְנֵי֖
–和向长老们
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

到了第八天，摩西召了亚伦和他儿子，并以色列的众长老来，

וַיֹּ֣אמֶר2
–和说了
H0559

ל־ אֶֽ
向
H0413

ן אַהֲרֹ֗
亚伦
H0175

קַח־
取
H3947

ךָ לְ֠
–向你

עֵגֶ֣ל
牛犢
H5695

בֶּן־
儿子

ר בָּקָ֧
牛群
H1241

את לְחַטָּ֛
–向赎罪祭

יִל וְאַ֥
–和公绵羊

לְעֹלָ֖ה
–向燔祭

תְּמִימִ֑ם
无残疾的
H8549

ב וְהַקְרֵ֖
–和献
H7126

לִפְנֵי֥
–在面前
H6440

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

对亚伦说：「你当取牛群中的一只公牛犊作赎罪祭，一只公绵羊作燔祭，都要没有残疾的，献在耶和华面前。

וְאֶל־3
–和向
H0413

בְּנֵי֥
儿子们

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
你要说
H1696

ר לֵאמֹ֑
–向说
H0559

קְח֤וּ
取
H3947

שְׂעִיר־
公山羊

עִזִּים֙
山羊
H5795

את לְחַטָּ֔
–向赎罪祭

גֶל וְעֵ֨
–和牛犢
H5695

וָכֶבֶ֧שׂ
–和绵羊
H3532

בְּנֵי־
儿子们

שָׁנָה֛
年
H8141

ם תְּמִימִ֖
无残疾的
H8549

ה׃ לְעֹלָֽ
–向燔祭

你也要对以色列人说：『你们当取一只公山羊作赎罪祭，又取一只牛犊和一只绵羊羔，都要一岁、没有残疾的，作燔祭，

וְשׁ֨וֹר4
–和牛
H7794

יִל וָאַ֜
–和公绵羊

ים לִשְׁלָמִ֗
–向平安祭
H8002

֙ לִזְבֹּחַ֙
–向献
H2076

לִפְנֵי֣
–在面前
H6440

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

וּמִנְחָ֖ה
–和素祭
H4503

בְּלוּלָה֣
调和的

מֶן בַשָּׁ֑
–在油中
H8081

י כִּ֣
因为

הַיּ֔וֹם
–那日
H3117

יְהוָה֖
耶和华
H3068

נִרְאָ֥ה
显现
H7200

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
–对你们
H0413

又取一只公牛，一只公绵羊作平安祭，献在耶和华面前，并取调油的素祭，因为今天耶和华要向你们显现。』

וַיִּקְח֗ו5ּ
–和取了
H3947

אֵת֚
–
H0853

ר אֲשֶׁ֣
–那

צִוָּ֣ה
命令的
H6680

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

אֶל־
到
H0413

פְּנֵי֖
面前
H6440

הֶל אֹ֣
帐幕
H0168

מוֹעֵד֑
会幕
H4150

֙ יִּקְרְבוּ וַֽ
–和走近了
H7126

כָּל־
所有
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
–那会众
H5712

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
–和站了
H5975

לִפְנֵי֥
–在面前
H6440

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

于是他们把摩西所吩咐的，带到会幕前；全会众都近前来，站在耶和华面前。

וַיֹּ֣אמֶר6
–和说了
H0559

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

זֶה֧
这
H2088

הַדָּבָ֛ר
–那事
H1697

אֲשֶׁר־
–那

צִוָּ֥ה
命令的
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

תַּעֲשׂ֑וּ
你们要做

א וְיֵרָ֥
–和显现
H7200

אֲלֵיכֶ֖ם
–对你们
H0413

כְּב֥וֹד
荣耀
H3519

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068
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摩西说：「这是耶和华吩咐你们所当行的；耶和华的荣光就要向你们显现。」

אמֶר7 וַיֹּ֨
–和说了
H0559

ה מֹשֶׁ֜
摩西
H4872

ל־ אֶֽ
向
H0413

ן אַהֲרֹ֗
亚伦
H0175

קְרַ֤ב
走近
H7126

אֶל־
到
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
–那祭坛
H4196

ה וַעֲשֵׂ֞
–和做

אֶת־
–
H0853

אתְךָ֙ חַטָּֽ
你的赎罪祭

וְאֶת־
–和–
H0853

ךָ לָתֶ֔ עֹ֣
你的燔祭

ר וְכַפֵּ֥
–和赎罪

עַדְךָ֖ בַּֽ
–在你身上
H1157

וּבְעַד֣
–和在
H1157

הָעָם֑
–那民

ה וַעֲשֵׂ֞
–和做

אֶת־
–
H0853

ן קָרְבַּ֤
供物

הָעָם֙
–那民

ר וְכַפֵּ֣
–和赎罪

ם עֲדָ֔ בַּֽ
–在他们身上
H1157

ר כַּאֲשֶׁ֖
–如同

צִוָּ֥ה
命令的
H6680

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

摩西对亚伦说：「你就近坛前，献你的赎罪祭和燔祭，为自己与百姓赎罪，又献上百姓的供物，为他们赎罪，都照耶和华
所吩咐的。」

ב8 וַיִּקְרַ֥
–和走近了
H7126

ן אַהֲרֹ֖
亚伦
H0175

אֶל־
到
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֑
–那祭坛
H4196

וַיִּשְׁחַ֛ט
–和宰杀了

אֶת־
–
H0853

עֵ֥גֶל
牛犢
H5695

את הַחַטָּ֖
–那赎罪祭

אֲשֶׁר־
–那

לֽוֹ׃
–向他

于是，亚伦就近坛前，宰了为自己作赎罪祭的牛犊。

יַּקְרִבו9ּ וַ֠
–和献了
H7126

י בְּנֵ֨
儿子们

ן אַהֲרֹ֣
亚伦
H0175

אֶת־
–
H0853

֮ הַדָּם
–那血
H1818

אֵלָיו֒
对他
H0413

ל וַיִּטְבֹּ֤
–和蛮了
H2881

אֶצְבָּעוֹ֙
他的指头
H0676

ם בַּדָּ֔
–在血中
H1818

ן וַיִּתֵּ֖
–和放了
H5414

עַל־
在

קַרְנ֣וֹת
角

חַ הַמִּזְבֵּ֑
–那祭坛
H4196

וְאֶת־
–和–
H0853

ם הַדָּ֣
–那血
H1818

ק יָצַ֔
他倒了
H3332

אֶל־
到
H0413

יְס֖וֹד
根基
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
–那祭坛
H4196

亚伦的儿子把血奉给他，他就把指头蘸在血中，抹在坛的四角上，又把血倒在坛脚那里。

וְאֶת־10
–和–
H0853

לֶב הַחֵ֨
–那脂油
H2459

וְאֶת־
–和–
H0853

הַכְּלָיֹ֜ת
–那肾
H3629

וְאֶת־
–和–
H0853

הַיֹּתֶ֤רֶת
–那附加物
H3508

מִן־
–从

הַכָּבֵד֙
–那肝
H3516

מִן־
–从

את הַחַ֣טָּ֔
–那赎罪祭

יר הִקְטִ֖
他焚烧了

חָה הַמִּזְבֵּ֑
–那祭坛上
H4196

ר כַּאֲשֶׁ֛
–如同

צִוָּ֥ה
命令的
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

惟有赎罪祭的脂油和腰子，并肝上取的网子，都烧在坛上，是照耶和华所吩咐摩西的；

וְאֶת־11
–和–
H0853

ר הַבָּשָׂ֖
–那肉
H1320

וְאֶת־
–和–
H0853

הָע֑וֹר
–那皮
H5785

שָׂרַ֣ף
他烧了
H8313

שׁ בָּאֵ֔
–在火中
H0784

מִח֖וּץ
外面
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
–向营地
H4264

又用火将肉和皮烧在营外。

וַיִּשְׁחַ֖ט12
–和宰杀了

אֶת־
–
H0853

הָעֹלָה֑
–那燔祭

יַּמְצִאוּ וַ֠
–和递给了
H4672

י בְּנֵ֨
儿子们

ן אַהֲרֹ֤
亚伦
H0175

֙ אֵלָיו
对他
H0413

אֶת־
–
H0853

ם הַדָּ֔
–那血
H1818

הוּ וַיִּזְרְקֵ֥
–和洒了它
H2236

עַל־
在

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–那祭坛
H4196

יב׃ סָבִֽ
四围
H5439

亚伦宰了燔祭牲，他儿子把血递给他，他就洒在坛的周围，

וְאֶת־13
–和–
H0853

ה הָעֹלָ֗
–那燔祭

יאוּ הִמְצִ֧
他们递给了
H4672

אֵלָי֛ו
对他
H0413

יהָ לִנְתָחֶ֖
–向它的块
H5409

וְאֶת־
–和–
H0853

אשׁ ֹ֑ הָר
–那头

וַיַּקְטֵ֖ר
–和焚烧了

עַל־
在

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
–那祭坛
H4196
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又把燔祭一块一块地、连头递给他，他都烧在坛上；

ץ14 וַיִּרְחַ֥
–和洗了
H7364

אֶת־
–
H0853

רֶב הַקֶּ֖
–那内脏
H7130

וְאֶת־
–和–
H0853

הַכְּרָעָיִ֑ם
–那腿
H3767

וַיַּקְטֵ֥ר
–和焚烧了

עַל־
在

הָעֹלָ֖ה
–那燔祭

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
–那祭坛上
H4196

又洗了脏腑和腿，烧在坛上的燔祭上。

ב15 וַיַּקְרֵ֕
–和带来
H7126

אֵ֖ת
–
H0853

ן קָרְבַּ֣
供物

הָעָם֑
–那民

ח וַיִּקַּ֞
–和取了
H3947

אֶת־
–
H0853

שְׂעִ֤יר
公山羊

חַטָּאת֙ הַֽ
–那赎罪祭

ר אֲשֶׁ֣
–那

ם לָעָ֔
–向民

וַיִּשְׁחָטֵ֥הוּ
–和宰杀了它

הוּ יְחַטְּאֵ֖ וַֽ
–和献为赎罪祭了它
H2398

כָּרִאשֽׁוֹן׃
–如同第一个
H7223

他奉上百姓的供物，把那给百姓作赎罪祭的公山羊宰了，为罪献上，和先献的一样；

ב16 וַיַּקְרֵ֖
–和带来
H7126

אֶת־
–
H0853

הָעֹלָה֑
–那燔祭

הָ יַּעֲשֶׂ֖ וַֽ
–和做了它

ט׃ כַּמִּשְׁפָּֽ
–如同规矩
H4941

也奉上燔祭，照例而献。

17֮ וַיַּקְרֵב
–和带来
H7126

אֶת־
–
H0853

הַמִּנְחָה֒
–那素祭
H4503

א וַיְמַלֵּ֤
–和填满了
H4390

כַפּוֹ֙
他的掌
H3709

נָּה מִמֶּ֔
–从它

וַיַּקְטֵ֖ר
–和焚烧了

עַל־
在

חַ הַמִּזְבֵּ֑
–那祭坛
H4196

מִלְּבַ֖ד
–除了
H0905

עֹלַ֥ת
燔祭

קֶר׃ הַבֹּֽ
–那早晨
H1242

他又奉上素祭，从其中取一满把，烧在坛上；这是在早晨的燔祭以外。

וַיִּשְׁחַ֤ט18
–和宰杀了

אֶת־
–
H0853

הַשּׁוֹר֙
–那牛
H7794

וְאֶת־
–和–
H0853

יִל הָאַ֔
–那公绵羊

זֶבַ֥ח
祭物
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֖
–那平安祭
H8002

ר אֲשֶׁ֣
–那

לָעָם֑
–向民

יַּמְצִאוּ וַ֠
–和递给了
H4672

י בְּנֵ֨
儿子们

ן אַהֲרֹ֤
亚伦
H0175

אֶת־
–
H0853

הַדָּם֙
–那血
H1818

יו אֵלָ֔
对他
H0413

הוּ וַיִּזְרְקֵ֥
–和洒了它
H2236

עַל־
在

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–那祭坛
H4196

יב׃ סָבִֽ
四围
H5439

亚伦宰了那给百姓作平安祭的公牛和公绵羊。他儿子把血递给他，他就洒在坛的周围；

וְאֶת־19
–和–
H0853

ים הַחֲלָבִ֖
–那脂油
H2459

מִן־
–从

הַשּׁ֑וֹר
–那牛
H7794

וּמִן־
–和从

יִל הָאַ֔
–那公绵羊

אַלְיָה֤ הָֽ
–那肾尾
H0451

מְכַסֶּה֙ וְהַֽ
–和覆盖的
H4374

וְהַכְּלָיֹ֔ת
–和肾
H3629

רֶת וְיֹתֶ֖
–和附加物
H3508

ד׃ הַכָּבֵֽ
–那肝
H3516

又把公牛和公绵羊的脂油、肥尾巴，并盖脏的脂油与腰子，和肝上的网子，都递给他；

ימו20ּ וַיָּשִׂ֥
–和放了

אֶת־
–
H0853

ים הַחֲלָבִ֖
–那脂油
H2459

עַל־
在

הֶחָז֑וֹת
–那胸上
H2373

וַיַּקְטֵ֥ר
–和焚烧了

ים הַחֲלָבִ֖
–那脂油
H2459

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
–那祭坛上
H4196

把脂油放在胸上，他就把脂油烧在坛上。
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וְאֵת21֣
–和–
H0853

הֶחָז֗וֹת
–那胸
H2373

וְאֵת֙
–和–
H0853

שׁ֣וֹק
腿
H7785

ין הַיָּמִ֔
–那右边的
H3225

הֵנִי֧ף
摇了

ן אַהֲרֹ֛
亚伦
H0175

תְּנוּפָ֖ה
摇祭
H8573

לִפְנֵי֣
–在面前
H6440

יְהוָה֑
耶和华
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֖
–如同

צִוָּ֥ה
命令的
H6680

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

胸和右腿，亚伦当作摇祭，在耶和华面前摇一摇，都是照摩西所吩咐的。

א22 וַיִּשָּׂ֨
–和举了
H5375

ן אַהֲרֹ֧
亚伦
H0175

אֶת־
–
H0853

]ידו[
[他的手]
H3027

יו( )יָדָ֛
他的手
H3027

אֶל־
向
H0413

הָעָ֖ם
–那民

יְבָרְכֵם֑ וַֽ
–和祝福了他们
H1288

רֶד וַיֵּ֗
–和下来了
H3381

ת מֵעֲשֹׂ֧
–从做

את חַטָּ֛ הַֽ
–那赎罪祭

וְהָעֹלָ֖ה
–和燔祭

ים׃ וְהַשְּׁלָמִֽ
–和平安祭
H8002

亚伦向百姓举手，为他们祝福。他献了赎罪祭、燔祭、平安祭就下来了。

א23 ֹ֨ וַיָּב
–和进了
H0935

ה מֹשֶׁ֤
摩西
H4872

֙ וְאַהֲרֹן
–和亚伦
H0175

אֶל־
到
H0413

הֶל אֹ֣
帐幕
H0168

ד מוֹעֵ֔
会幕
H4150

וַיֵּ֣צְא֔וּ
–和出来了
H3318

יְבָרֲכ֖וּ וַֽ
–和祝福了
H1288

אֶת־
–
H0853

הָעָם֑
–那民

א וַיֵּרָ֥
–和显现了
H7200

כְבוֹד־
荣耀
H3519

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
向
H0413

כָּל־
所有
H3605

ם׃ הָעָֽ
–那民

摩西、亚伦进入会幕，又出来为百姓祝福，耶和华的荣光就向众民显现。

צֵא24 וַתֵּ֤
–和出来了
H3318

אֵשׁ֙
火
H0784

מִלִּפְנֵי֣
–从面前
H6440

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

֙ וַתֹּא֙כַל
–和吃了
H0398

עַל־
在

חַ הַמִּזְבֵּ֔
–那祭坛
H4196

אֶת־
–
H0853

הָעֹלָ֖ה
–那燔祭

וְאֶת־
–和–
H0853

הַחֲלָבִ֑ים
–那脂油
H2459

וַיַּ֤רְא
–和看见了
H7200

כָּל־
所有
H3605

הָעָם֙
–那民

נּוּ וַיָּרֹ֔
–和欢呼了

יִּפְּל֖וּ וַֽ
–和俯伏了
H5307

עַל־
在

ם׃ פְּנֵיהֶֽ
他们的脸
H6440

有火从耶和华面前出来，在坛上烧尽燔祭和脂油；众民一见，就都欢呼，俯伏在地。
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